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Аннотация. Статья посвящена исследованию мифологем в англоязычной постмодернистской литературе на материале графического 
романа Н.bГеймана «Песочный человек» (ThebSandman). Актуальность работы обусловлена устойчивым интересом современной фило-
логической науки к проблемам мифопоэтики, интертекстуальности и переосмысления мифологических структур в условиях постмодер-
нистского дискурса, а также недостаточной степенью изученности графического романа как самостоятельного литературного жанра. 
Основное внимание уделяется анализу способов репрезентации и функционирования мифологических образов и мотивов в постмо-
дернистском нарративе. Мифологема рассматривается как значимый смыслообразующий элемент, участвующий в формировании 
многослойной семантической организации текста и обеспечивающий открытую систему смыслов и их связей внутри произведения. 
Анализ и интерпретация мифологем, встречающихся в ходе повествования в разных томах цикла графических историй о Песочном 
человеке, позволяют установить, что в основе формирования сюжета закодированы более глубокие смыслы, доступные читателю, об-
ладающему богатым читательским и культурным опытом. Зафиксированные в ходе исследования мифологемы обладают в большей 
степени религиозной природой. В графическом романе встречаются мифологемы, отправляющие читателя как к традиционным рели-
гиям (христианство, ислам, иудаизм и др.), так и к дохристианским языческим верованиям, включающим античную, скандинавскую и 
египетскую мифологические традиции. Выявлено, что мифологемы в «Песочном человеке» выполняют не только сюжетно-структур-
ную, но и философско-концептуальную функции, отражая специфику постмодернистского мировосприятия. Полученные результаты 
способствуют более глубокому осмыслению особенностей мифопоэтики постмодернизма и подтверждают статус графического романа 
как полноправного литературного жанра, требующего комплексного филологического анализа.
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Abstract. The article examines mythologemes in the English-language postmodern literature using Neil Gaiman’s graphic novel The Sandman as 
its material. The relevance of the paper is determined by the sustained interest of the modern philological science to the issues of mythopoetics, 
intertextuality and to reconsidering mythological structures against the background of postmodern discourse, as well as by the graphic novel 
being understudied as an independent literary genre. The research focuses on how mythological archetypes, images, and motifs are represented, 
reinterpreted, and integrated into the structure of a postmodern narrative. The study approaches the mythologeme as a fundamental semantic 
unit that contributes to the formation of a complex, multilayered textual universe in which meanings operate simultaneously on symbolic, 
intertextual, and philosophical levels. Special attention is given to narrative mechanisms that allow mythological elements to function both as 
independent conceptual signifi ers and as structural components that shape character development, plot logic, and thematic progression. The 
analysis of mythologemes across multiple volumes of The Sandman reveals that the narrative encodes deeper meanings intended for interpreta-
tion by readers with substantial literary and cultural competence. The research demonstrates that the mythologemes found in the graphic novel 
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have predominantly religious foundations. The text contains references to institutionalized world religions (Christianity, Islam, Judaism, etc.) 
as well as to pre-Christian, pagan mythological belief systems (Ancient Greek, Roman, Egyptian, and other archaic traditions). These references 
perform key narrative and philosophical functions, forming an intertextual network that supports the mythopoetic architecture of the work. The 
fi ndings contribute to a deeper understanding of postmodern mythopoetics and support the recognition of the graphic novel as a legitimate 
literary form that requires philological interpretation.
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Д. В. Кулинич. Мифологемы в англоязычной литературе постмодерна 

Постмодернизм, зародившийся в архитек-
турных кругах, стал главенствующим направ-
лением в искусстве второй половины XX в. 
[1, с. 49]. Характеризируя литературу постмо-
дерна, Н. Б. Маньковская в своей монографии 
«Париж со змеями» утверждает, что «постоян-
ные колебания между мифом и пародией, не-
переходящим смыслом и языковой игрой … сви-
детельствуют о стремлении отвлечь и развлечь 
аудиторию» [2, с. 8]. Стирая границы между 
разными формами искусства, отрицая жесткие 
жанровые различия и развивая рефлексивность 
и самосознание [1, с. 49], искусство постмодерна 
позволило появиться на литературной арене 
такому жанру, как графический роман. 

Графический роман вырос из жанра ко-
миксов. С формированием жанра комикс по-
степенно трансформировался, а его персонажи 
переставали быть статичными, они развива-
лись, менялись, что добавило жанру глубину и 
психологизм. Если раньше это были небольшие 
графические, часто фэнтезийные истории, в 
которых «злободневность сочеталась с неправ-
доподобностью сюжета» [3, с. 5], что позволяет 
отнести их к категории массовой литературы, 
«ориентированной на неквалифицированное 
читательское большинство» в соответствии с 
иерархией литературного критика С. Чупри-
нина [4, с. 231], то теперь в произведениях 
присутствуют серьезные темы с философским 
подтекстом, направленные на более зрелого и 
опытного читателя. Подобное развитие привело 
к ответвлению от комикса нового литературного 
жанра – графического романа. 

Графическим романом называют совокуп-
ность комиксов, которые по содержанию, эсте-
тическим или качественным характеристикам 
могут быть отнесены к графической литературе 
[5, с. 156]. Не все ученые, однако, согласны с тем, 
что графический роман можно считать самосто-
ятельным жанром. Так, некоторые исследова-
тели считают его лишь «поджанром комиксов, 
одной его разновидностью» [6, c. 49], другие 

утверждают, что графический роман является 
форматом публикации, а не художественной 
формой, а идею о его существовании как обосо-
бленного жанра называют ошибочной [7, с. 32]. 
В данном исследовании автор придерживается 
позиции, согласно которой графический роман 
рассматривается как отдельный жанр литерату-
ры, поскольку при всей схожести его визуально-
го языка с комиксом он все же обладает рядом 
специфических признаков. Ключевые отличия 
графического романа от комикса заключаются 
в следующем:

1) завершенность сюжета и наличие серьез-
ной (социальной, философской, психологиче-
ской) тематики; 

2) оформление в виде отдельной книги; 
3) ориентация на осознанное, рефлексивное 

чтение.
С точки зрения лингвистики графический 

роман, так же как и комикс, является креоли-
зованным текстом – текстом, состоящим из 
двух и более негомогенных частей (вербальной 
и невербальной), образующих единое целое 
[8, с. 17]. 

В зависимости от критериев существуют 
различные классификации креолизованного 
текста. Так, исходя из наличия изображения и 
характера его связи с вербальной составляю-
щей, Е. Е. Анисимова выделяет: 

– тексты с нулевой креолизацией, т. е. изо-
бражение отсутствует либо не влияет на органи-
зацию текста. Изображение и текст существуют 
отдельно друг от друга; 

– тексты с частичной креолизацией, т. е. 
изображение является факультативным в орга-
низации текста, вербальная часть – сравнитель-
но автономной. Смысл текста может частично 
повторяться в изображении; 

– тексты с полной креолизацией, т. е. 
вербальная и иконическая части находятся в 
тесном взаимодействии друг с другом. Текст 
дополняется изображением, а изображение – 
текстом (цит. по: [9, с. 130]).
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На основе предложенной классификации 
можно сделать вывод о том, что графический 
роман является текстом с полной креолизаци-
ей, поскольку речевая цепь и изобразительный 
компонент дополняют друг друга, формируя 
у читателя цельное восприятие описываемой 
ситуации. 

Ценность графического романа заклю-
чается не только в качественной графике и 
интересном сюжете, который можно встретить 
и в других жанрах, но и в скрытых смыслах, 
закодированных в нем. В качестве основного 
средства кодирования и передачи авторских 
интенций исследователи выделяют интер-
текстуальные включения. Одним из таких 
интертекстуальных включений является ми-
фологема.

Термин «мифологема» отсоединился от 
мифа и вошел в научный обиход сравнительно 
недавно и не закреплен в толковых словарях. 
Данный термин используется для «обозначе-
ния всего того, что основано на представлении 
субъекта об интенциональном объекте, которое 
не подлежит верификации» [10, с. 140]. Мифо-
логема также неразрывно связана с понятием 
архетипа. Причем если создатель архетипов 
– Карл Юнг – считает мифологему составляю-
щей понятия архетипа, то иные исследователи 
принимают ее за отдельную единицу, частью 
которой являются архетипы [11, с. 49]. В линг-
вистике мифологемой можно назвать все то, что 
относится к «ключевым субстантивам культу-
ры» [10, с. 140]. 

Мифологемы, основанные на архетипах, 
воспринимаются сознанием читателя по-
разному в зависимости от его кругозора и интел-
лектуальной интуиции, формируя образы и сю-
жеты, а также позволяя декодировать скрытые 
интенции автора. Узнавание мифологем важно 
для читателя не только графических романов, 
но и литературы в целом, так как они являются 
одной из важнейших составляющих мирового 
литературного канона.

Существуют различные классификации 
функций мифологем. Так , исследователь 
В. Н. Варламова предлагает следующую клас-
сификацию:

1) мифологема как средство акцентуации 
прецедентности;

2) мифологема как средство создания сю-
жетной линии;

3) мифологема как репрезентант концепту-
альной информации [12, с. 86].

Профессор Е. Ю. Ильинова выделяет следу-
ющие коммуникативные функции мифологемы: 

1) познавательная, направленная на объ-
яснения мироустройства;

2) аксиологическая, отвечающая за сохра-
нение и передачу духовных ценностей;

3) регулятивная, отражающая «образ запре-
та-разрешения»;

4) эстетическая, сохраняющая нарратив-
ную традицию и выразительные возможности 
языковой и фольклорной архаики;

5) номинативная, дающая наименования 
объектам и субъектам мира в условиях посто-
янно изменяющегося когнитивного мировос-
приятия [13].

Как можно заметить, отечественные ис-
следователи выстраивают свои классификации, 
опираясь на разные параметры. В настоящем 
исследовании автор придерживается класси-
фикации В. Н. Варламовой.

Будучи литературой для интеллектуально-
го читателя, графический роман представляет 
собой многослойное произведение. Среди спо-
собов создания многослойности произведений 
можно выделить обилие мифологем. Сочетание 
вербального компонента, графики и парагра-
фики делает графический роман Нила Геймана 
«Песочный человек» ярким представителем 
литературы постмодерна, что детерминирует 
выбор данного произведения в качестве объекта 
настоящего исследования, нацеленного на ин-
терпретацию мифологем, а также определение 
их функций. 

Опубликованный в 1989–1996 гг. роман 
«Песочный человек» стал частью волны гра-
фической литературы, ориентированной на 
опытного читателя. Центральным персона-
жем графического романа является Морфей 
(Сон) – один из семи представителей семей-
ства Бесконечных/Вечных (Endless), история 
ко торого разворачивается на пересечении 
разных эпох и культур. Отличительной особен-
ностью данного произведения, представляю-
щей интерес для анализа, стало воскрешение 
его автором мифопоэтического сознания по-
средством использования Н. Гейманом форм 
и сюжетов, восходящих к мифологической 
традиции.

Большой пласт мифологем, включенных в 
сюжет анализируемого произведения Н. Гей-
мана, составляют религиозные мифологемы. 
Исследователь С. В. Козаногин выделяет такие 
типы вплетения религиозных образов и сюже-
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тов в канву произведения, как воссоздание тек-
стов священных писаний, их переосмысление 
и неомифологизацию [14, с. 105].

На протяжении всех частей цикла графи-
ческих романов о Песочном человеке читатель 
сталкивается с множеством религиозных обра-
зов и сюжетов: первое убийство (Каин и Авель), 
Бог, ангелы, Люцифер и ад и др.

Каин и Авель в произведении Н. Геймана 
являются снами, созданными Морфеем. По 
аналогии с библейским сюжетом Каин посто-
янно убивает своего брата, тогда как Авель по-
корно принимает свою участь. В произведении 
Геймана Авель – скромный, робкий, немного 
нервозный персонаж. Авель перенял у своего 
библейского прототипа не только имя, но и 
ролевую модель постоянной жертвы. Старшего 
же из братьев – Каина – отличают жестокость, 
резкость и вспыльчивость. 

В прологе ко второй части из цикла «The 
Doll’s House» возлюбленная Морфея, очутив-
шись в его мире, увидела двух мужчин, сражав-
шихся друг с другом: And there came close to her 
two men, two brothers, and they were arguing about 
a sacrifi ce they had given, for one of the men had 
given meat, and the other had given fruit. Presently 
one brother killed the other, … [15, p. 22] (И по-
дошли к ней двое мужчин, два брата, и спорили 
они о жертве, принесенной ими, ибо один из 
них принес мясо, а другой – фрукты. Немного 
погодя один брат убил другого1). Данный сюжет 
напоминает историю первого убийства в хри-
стианской мифологии, когда Каин убил своего 
брата Авеля из-за того, что Господь предпочел 
подаяние Авеля, а не его2. Мифологема может 
быть распознана как на текстовом уровне, так 
и на иконическом. Мифологема Каина и Авеля 
функционирует в графическом романе и как 
средство акцентуации прецедентности, и как 
средство создания сюжетной линии.

В четвертом томе цикла графических ро-
манов Н. Геймана о Песочном человеке – «Пора 
туманов» (The Season of Mists), сюжет которого 
построен вокруг отречения Люцифера от звания 
владыки ада и перекладывания им ответствен-
ности за избрание нового на Повелителя Снов, 
внимание читателя привлекают религиозные 
мифологемы падшего ангела Люцифера и новых 
хранителей ада – Рамиила и Дюмы. 

1 Здесь и далее перевод автора статьи.
2 The King James Version of the Holy Bible. URL: 

https://www.kingjamesbibleonline.org/Genesis-4-4/ (дата 
обращения: 01.04.2025).

Образ Люцифера является образной мифо-
логемой, отсылающей читателя к библейской 
мифологии, где Люцифер – антипод Бога, его 
«горделивый» подражатель [16, с. 614]. Здесь, 
однако, Люцифер предстает перед читателем 
не могущественным владыкой ада, а соз-
данием, уставшим от возложенного на него 
бремени, что также подчеркивается автором с 
помощью парцелляции: I’ve quit. I’ve stopped. 
I’ve resigned. I am leaving [17, p. 68] (Я уволился. 
Я прекратил. Я сложил с себя обязанности. 
Я ухожу). Отличает его и то, что в диалоге с 
простым смертным он признает Бога могуще-
ственным: 

«Old Man: …But I think, any God that can 
do sunsets like that, a different one every night … 
‘strewth, well, you’ve got to respect the old bastard, 
haven’t you?

Lucifer: All right. I admit it. He’s got a point. 
The sunsets are bloody marvelous, you old bastard. 
Satisfied?» [17, p. 206] (Старик: «Но, думаю, лю-
бой Бог, который может творить такие закаты 
разными каждый вечер… Черт возьми, да этого 
старого ублюдка стоит уважать хотя бы за это, 
не так ли?» Люцифер: «Ладно. Признаю. Пожа-
луй, в этом есть смысл. Твои закаты чертовски 
восхитительны, старый ублюдок. Доволен?»).

Таким образом, прибегая к данной мифоло-
геме с функцией акцентуации прецедентности, 
автор демонстрирует, что даже высшим созда-
ниям присущи проблемы обычного человека. 
Кроме того, анализируемая мифологема функ-
ционирует здесь как репрезентант концептуаль-
ной информации, представляя концепт свободы 
через отказ от власти.

Отказавшись от управления адом, Люци-
фер отпускает все падшие души на свободу, что 
является мифологемой, выраженной аллегорией 
на апокатастасис – ожидание, когда в конечном 
итоге все проклятые души и даже сам дьявол 
будут спасены [18, р. 12]. Данная мифологема 
функционирует как репрезентант концептуаль-
ной информации.

Яркими представителями религиозной 
мифологии в авторской интерпретации Н. Гей-
мана являются ангелы Рамиил (Remiel) и Дюма 
(Duma), которые наблюдали за тем, как Морфей 
выбирает нового хранителя ключей от ворот 
ада. Так, образ Рамиила отсылает читателя к 
одному из высших ангелов – архангелу Иере-
миилу, которого также именовали Рамиилом. 
Согласно Книге Еноха Праведного, являвшегося 
«седьмым от Адама», Рамиил – один из святых 
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ангелов, кого Бог ставит над теми, кто восстает3. 
В данном контексте образ Рамиила является 
мифологемой, представленной посредством 
антитезы, так как он в итоге выбран одним 
из хранителей ада, т. е. хранителем павших. 
Второй же ангел, Дюма, отсылает читателя к 
иудейской мифологии, где тот являлся ангелом, 
присматривающим за душами грешников, а 
также душами людей, после смерти которых 
не прошло еще года [19, р. 56]. Образная ми-
фологема выражена с помощью аллюзии, по 
сути, изначально раскрывающей интригу и 
намекающей опытному читателю на то, в чью 
пользу будет сделан выбор Повелителя Снов. 
Также миф Н. Геймана показывает читателю, 
как именно, по версии автора, Дюма становится 
надсмотрщиком за душами грешников. В пере-
данном Морфею послании Создатель настаива-
ет на том, что адом не может управлять кто-то, 
кто не служит напрямую свету: Hell cannot be 
entrusted to other than those who serve the Name 
directly [17, p. 171] (Ад не может быть доверен 
никому другому, только тем, кто служит Ему 
напрямую), а значит, управление необходимо 
передать ангелам, ставшим посланниками Бога 
в Царство Снов. В то время как Рамиил оказы-
вается неготовым к отлучению от Рая, Дюма 
без слов готов взять эту ношу на себя. Здесь 
мифологема представлена фигурами ангелов 
как безусловных исполнителей божественной 
воли. Данная мифологема является средством 
акцентуации прецедентности, при этом акцент 
сделан не на божественной вере, а на столкно-
вении личности с неизбежностью служения.

Интересен тот факт, что в мифе Нила Гей-
мана божества разных народов и стран при-
знают создание райского сада и ада за единым 
Богом, т. е. Морфей согласился отдать ключи 
от ада ангелам, в первую очередь, поскольку 
Бог является создателем ада, а значит, ему и 
решать, кто должен им управлять: I did not 
create the Hell of Lucifer, nor the realm of which 
is a shadow. If its creator wishes to take it back, 
that is its creator affair, not mine [17, p. 175] (Я не 
создал ни ад Люцифера, ни королевство теней. 
Если их создатель желает вернуть его себе, это 
его право, не мое).

Помимо христианских мифологем в иссле-
дуемом графическом романе можно встретить 
мифологемы, связанные с другими религия-
ми. Например, в той же части «Пора туманов» 
сюжет отречения Люцифера от владения адом 

3 Enoch (Ethiopic) Parallel Translations. URL: http://
qbible.com/enoch/20.html (дата обращения: 02.04.2025).

напоминает Великий уход Будды от мира, т. е. 
в повествовании присутствует мифологема бо-
жественного отказа.

Религиозные мифологемы дополняются 
мифами и пантеонами различных культур: древ-
негреческой, египетской, японской, шумерской 
и др. Представленные ниже мифологемы выпол-
няют функцию акцентуации прецедентности.

Так, например, в нескольких частях автор 
обращается к мифологеме триединства, особенно 
к образам трех женщин или триединой богини. 
Например, во второй части графического романа 
о Песочном человеке «The Doll’s House» один из 
персонажей реального мира – девушка, ищущая 
своего брата, – встречает в доме своей бабушки 
трех женщин, говорящих о ее брате и желании за-
щитить ее, но только если она задаст правильные 
вопросы. Можно сделать вывод, что в данном 
контексте представлена мифологема триедин-
ства, объединившая владеющих тайнами чело-
веческих судеб женщин, что является аллюзией 
на древнегреческих мойр – богинь судьбы. Под-
тверждением тому, что в данном отрывке пред-
ставлена аллюзия именно на мойр, также служит 
и тот факт, что девушка не могла разглядеть тех, 
с кем вела разговор, поскольку согласно мифам 
мойры не имели конкретного антропоморфного 
облика [16, с. 683]. Также они могут быть интер-
претированы как аллюзия на грай – трех сестер 
Энио, Дино и Пемфредо, олицетворяющих Ужас, 
Дрожь и Тревогу и способных предсказывать 
будущее [16, с. 263]. Таким образом, читатель 
узнает данную мифологему, опираясь как на 
текстовую часть креолизованного текста, так и 
на графическую составляющую, демонстрирую-
щую визуальный образ трех женщин. 

Встреча читателя с граями также напрямую 
происходит в четвертой части – «Season of Mists», 
однако там этот образ сразу понятен, поскольку 
один из представителей семейства Бесконечных 
обращается к ним по этому имени. Они делают 
предсказание, на котором будет строиться сюжет 
данной части: A king will forsake his kingdom. Life 
and Death will clash and fray. The oldest battle begins 
once more. And all these things have their genesis 
heir, in your garden [17, p. 10] (Король отречется от 
своего королевства. Жизнь и Смерть столкнутся 
и развяжут войну. Древнейшая битва возобно-
вится. И зародится все это в твоем саду). В речи 
грай автором также используется прием парцел-
ляции для придания оттенка недосказанности. 

С мифологемой триединой богини читатель 
сталкивается уже в первой части графического 
романа. Однако здесь данная мифологема вы-
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ражена аллюзией не только на древнегреческих 
мойр, но и на древнеримскую Гекату – богиню 
трех дорог, и на скандинавских норн, опреде-
ляющих судьбы новорожденных [16, с. 683, 
223, 733]. Говоря о них, персонажи используют 
и имя Гекаты, и имена мойр (Клото, Лахесис и 
Атропос), и имена норн (Урд (судьба), Верданди 
(становление), Скульд (долг)) [16, с. 733]. До того 
как Морфей обратится к ней по имени Гекаты, 
читатель может догадаться, о чем идет речь, по-
скольку для ритуала вызова Повелитель Снов 
использует части снов реальных людей: The 
crossroads comes from a Cambodian farmer from 
his dreams if a new ox cart. A black she-lamb is more 
diffi cult, but one dances in the dreams of a child in 
Adelaide, Australia. I take it to set the scene… [20, 
p. 69] (Перекресток взят из сна камбоджийского 
фермера о новой повозке для быков. Черного 
ягненка-девочку достать труднее, но одна из 
них танцует во снах дитя из Аделаиды, в Ав-
стралии). Как известно, древнеримская Геката 
ассоциировалась с перекрестком или распутьем, 
на котором ей приносили какую-либо жертву 
[16, с. 233]. В сценах с мифологемой судьбы, 
представленной в виде Гекаты (грай, норн, мойр 
и т. п.), автором демонстрируется способность 
личности противостоять предопределенности.

Сбор богов или мифологический конгресс, 
проходящий в четвертой части «Пора туманов», 
может быть интерпретирован как мифологема 
совета богов по аналогии с древнегреческим 
Олимпом или скандинавским Асгардом. Поми-
мо этого, можно утверждать, что все собрание 
является символом религиозного плюрализма, 
в котором сосуществуют различные религии. 

На данном съезде божеств читатель может 
узнать богов из разных культур. Так, сканди-
навскую мифологию представляют легкоузна-
ваемые для читателя мифологемы в виде образ-
ных аллюзий на Одина, Тора и Локи, которые 
также сохраняют типичные для своих образов 
черты. Один – архетип старого бога-воина, 
глава пантеона [16, с. 745]; Тор – карикатурный 
громовержец, которого также можно узнать по 
знаменитому молоту Мьельниру и по именам 
его волшебных козлов – Тангниостр (Tanngnost) 
и Тангнисир (Tangrisni) [16, с. 990]; Локи – «ми-
фологический плут, трикстер» [16, с. 239]. 

В качестве образной мифологемы представ-
лены Баст, Анубис и Бэс из древнеегипетской 
культуры. Читатель узнает данные образы, в 
первую очередь, опираясь на вербальное пред-
ставление, в котором Анубис прямо рассказыва-
ет, кто пожаловал к Морфею: I am Anubis, Lord of 

the Dead of the Nile Delta. With me are Bast, Lady 
of Cats, and Bes, a Household Deity [17, p. 107] 
(Я Анубис, владыка мертвых дельты Нила. Со 
мной Баст, повелительница кошек, и Бэс, домаш-
ний божок). Помимо этого, графические образы 
дополняют данную мифологему. Так, Анубис, 
являющийся покровителем умерших в Древнем 
Египте и изображавшийся в виде «человека с 
головой собаки или шакала» [16, с. 73], сохраняет 
свой внешний вид и в графическом романе. Бо-
гиня Баст также является в образе, отсылающем 
к представлениям древних египтян, у которых 
она, однако, была не только повелительницей 
кошек, но и богиней радости и веселья [16, с. 135]. 
Бэс – покровитель семейного очага – изображает-
ся традиционно в виде карлика с искаженными 
чертами лица, поскольку считалось, что тем са-
мым он отпугивает злых духов от семей, также 
обычно на нем надета «большая тиара из перьев 
или листьев» [16, с. 169], но в данном графиче-
ском романе она не изображается.

Представителем японского пантеона стал 
Сусано-о-но-Микото (Susano-o-no-Mikoto), 
имя которого с японского часто переводят как 
«доблестный, быстрый ярый бог-муж из Суса». 
Данному божеству приписывают разные функ-
ции: персонификация бурь и водной стихии в 
целом, покровитель жителей местности Издумо, 
культурный герой, приходящий на помощь лю-
дям, а в некоторых источниках даже божество 
мира мертвых [16, с. 953]. Интересен тот факт, 
что через текстовую часть образа Сусано-о-но-
Микото, читатель может предположить, что он 
является противоречивым персонажем: To his 
shame, this one is Susano-o-no-Mikoto, «his brave 
swift impetuous male augustness,» son of Izanagi, 
«his augustness the male who invites.» This one 
comes alone [17, p. 107] (К своему стыду перед 
вами Сусано-о-но-Микото, «его доблестное, 
быстрое, ярое августейшество», сын Изанаги, 
«его августейшества мужчины, который при-
глашает»). Проанализировав его фразу, можно 
утверждать, что, с одной стороны, персонаж 
чувствует себя одиноким и отверженным, что 
демонстрируется автором с помощью иллеизма, 
также некое уничижение проявляется с помо-
щью эллипсиса в виде намеренного пропуска 
местоимений «I», «me». С другой же стороны, 
эпитеты, которыми себя представляет Сусано, 
создают образ величественного и надменного 
героя: brave, swift, impetuous, augustness. Также 
эта многогранность образа может отсылать чи-
тателя к тому, что в японской культуре у данной 
фигуры есть много разных функций.
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Проведенный анализ помогает сделать вы-
вод о том, что графический роман Н. Геймана 
«Песочный человек» является многослойным 
произведением, в котором переплетаются ми-
фология, психология и философия, образуя 
уникальную повествовательную и визуаль-
ную формы. Произведение отличает высокая 
степень интертекстуальности: в нем активно 
используются образы и сюжеты античной, хри-
стианской, скандинавской и других мифологий. 
Проследить связь с первоисточником можно как 
в текстовой, так и в графической составляющих 
креолизованного текста. Используя интер-
текстуальную связь, автор переосмысливает ар-
хетипы и создает современную метамифологию. 
Как демонстрирует исследование, мифологемы 
в работе Н. Геймана выполняют различные 
функции. Автор использует мифологемы не 
как штампы, а скорее, в качестве инструмента 
психологического и философского анализа. 
Миф в данном произведении играет роль зер-
кала, превращая мифологему в инструмент 
индивидуализации, характерный для постмо-
дернистской литературы. «Песочный человек» 
Н. Геймана стал культурным прорывом в эпоху 
постмодерна, доказав, что графический роман 
может быть формой серьезного художественно-
го произведения для интеллектуалов. Н. Гейман 
в своей работе обращается к образам различных 
мифологических фигур, переосмысливая их 
через авторскую призму, что иллюстрирует, 
как миф в эпоху постмодерна становится не 
аксиомой, а полем для интерпретации.
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